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บทคัดย่อ
บทความวิจัยนีม้จีดุมุง่หมายเพือ่ศกึษารสวรรณคด ี(Rasa) ทีป่รากฏในนวนยิายเรือ่ง ไชน่ามนู 

ของประภัสสร เสวิกุล ซ่ึงเป็นนวนิยายเร่ืองหน่ึงในโครงการวรรณกรรมเพื่ออาเซียน ที่สมาคม
อาเซยีน-ประเทศไทยจดัท�ำขึน้เพือ่ให้คนไทยรูจ้กัเพือ่นสมาชกิประเทศอาเซยีน การศกึษานีไ้ด้อาศยั
ทฤษฎรีสวรรณคดสีนัสกฤตและรสวรรณคดไีทยมาประมวลสงัเคราะห์เป็นเกณฑ์ในการศกึษาซึง่มี
ทั้งหมด 10 รส ผลการศึกษาพบรสวรรณคดีทั้งหมด 8 รส ปรากฏดังนี้ ศฤงคารรส ร้อยละ 28.13 
กรุณารส ร้อยละ 22.32 วีรรส ร้อยละ 15.36 ศานตรส ร้อยละ 13.39 เสาวรจนี ร้อยละ 12.50 
เราทรรส ร้อยละ 6.69 ภยานกรส ร้อยละ 0.89 และหาสยรส ร้อยละ 0 .45 ส่วนรสทีไ่ม่ปรากฏ ได้แก่ 
พีภัตสรสและอัทภูตรส โดยรสต่างๆ ที่ปรากฏได้สอดแทรกเข้ากับเนื้อหาต่างๆได้อย่างสอดคล้อง
เหมาะสม ท�ำให้ผู้อ่านนอกจากจะได้รับอารมณ์ความสะเทือนใจและเพลิดเพลินไปกับตัวละครใน
นวนิยายแล้ว สิ่งส�ำคัญคือรสต่างๆ เหล่านี้ได้ช่วยสะท้อนภาพความเป็นคนสิงคโปร์ได้อย่างเด่นชัด 
ท�ำให้รู้จักสิงคโปร์ได้อย่างดี อันสอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของโครงการวรรณกรรมเพื่ออาเซียน

ค�ำส�ำคัญ : วรรณกรรมอาเซียน, สิงคโปร์, ประภัสสร เสวิกุล, รสวรรณคดี, ไชน่ามูน

Abstract
This research article aims to study Rasa (aesthetics) in Prabhassorn Sevikul’s 

novel, China Moon, which is one of the novels in the Literature for ASEAN Project 
held by ASEAN Society-Thailand to acquaint Thai people with members of the 
neighboring countries. This study synthesizes the theoretical frameworks of the 
Rasa in Sanskrit literature and in Thai literature into 10 types of rasa, used as the 
criteria for the analysis. The findings reveal that 8 rasas can be perceived in the 
novel, namely Saringgara (28.13 %), Karuna (22.32 %), Vira (15.36 %), Santa (13.39 

1บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี ศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาภาษาไทย เรื่อง การศึกษารส
วรรณคดีที่ปรากฏในนวนิยายโครงการวรรณกรรมเพื่ออาเซียน : เรื่องไชน่ามูน ของประภัสสร เสวิกุล
2นิสิตปริญญาตรีสาขาวิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร
3รองศาสตราจารย์ประจ�ำภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร
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%), Saovarotjanee (12.50 %), Raudra (6.69 %), Bhayanaka (0.89 %), and Hasya (0.45 
%). Bibhatsa and Adbhuta are the 2 rasas that are not found in the novel. The rasas 
in the novel are suitably employed in the various contents. They create emotions 
and pleasure for the readers and, most importantly, helps reflect the nature of 
Singaporean people enabling the readers to know about Singapore and serving the 
purpose of the Literature for ASEAN Project.

Keywords : ASEAN literature, Singapore, PrabhassornSevikul, Rasa, China Moon

บทน�ำ
นวนิยายเป็นเรื่องที่ผู้ประพันธ์แต่งขึ้นอย่างประณีตซับซ้อน มีมิติทางอารมณ์ ที่มีความเป็น

เหตุเป็นผลเป็นเหมือนเรื่องเล่าจ�ำลองภาพชีวิตของมนุษย์ โดยค�ำนึงถึงความสมจริง (วนิดา 
บ�ำรงุไทย, 2544: 13-15) อาจกล่าวได้ว่า การอ่านนวนยิายเป็นการให้ประสบการณ์แก่ผูอ่้านทางอ้อม 
ผู้อ่านสามารถรับรู ้ความรู้สึกและความสะเทือนใจไปตามตัวละครความสะเทือนใจที่เกิดขึ้น
นัน้ไม่ได้เกดิเพราะว่าเรือ่งทีอ่่านนัน้พ้องกบัเรือ่งของตน แต่สะเทอืนใจเพราะได้รบัรูช้ะตากรรมของ
เพื่อนร่วมโลก ซึ่งความรู้สึกต่างๆ เหล่านี้ กุสุมา รักษมณี เรียกว่า ‘รส’ ดังความว่า “...รสเป็นความ
รู้สกึทีเ่กดิขึน้ในใจของผูอ่้าน มใิช่สิง่ทีอ่ยูใ่นวรรณคดซีึง่เป็นเพยีงอารมณ์ทีก่วถ่ีายทอดลงไว้” (กสุมุา 
รกัษมณ,ี 2534: 24) นวนยิายเรือ่ง ไชน่ามนูเป็นนวนยิายหนึง่ใน 6 เรือ่งของโครงการ “วรรณกรรม
เพื่ออาเซียน” ท่ีสมาคมอาเซียน - ประเทศไทย จัดท�ำขึ้นเพื่อส่งเสริมความรู้ความเข้าใจของ
ชาวไทยที่มีต่อเพื่อนประเทศสมาชิกอาเซียน โดยได้รับความร่วมมือจากประภัสสร เสวิกุล ศิลปิน
แห่งชาต ิสาขาวรรณศลิป์ปี พ.ศ. 2554 เป็นผูเ้ขยีนหนงัสอืทัง้ 6 เรือ่งในโครงการนี ้ประภสัสร เสวกิลุ 
เขยีนเรือ่งไชน่ามนูโดยอาศยัประสบการณ์ทีเ่คยเป็นนกัการทตู อกีทัง้ยงัได้เดนิทางไปศกึษารวบรวม
ข้อมูล พบปะพูดคุยกับบุคคลต่างๆ ในประเทศสิงคโปร์ ท�ำให้ได้สัมผัสชีวิตความเป็นอยู่ของผู้คน
ในสิงคโปร์ จึงมีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับประเทศสิงคโปร์เป็นอย่างดี (ลักษณาจันทร เลาหพันธุ์, 
2557, อ้างใน ประภัสสร เสวิกุล: ค�ำนิยม)

ไชน่ามูน เป็นเรื่องราวชีวิตของเด็กชายชาวจีน 5 คนที่อาศัยอยู่ในประเทศมาเลเซียช่วง
สงครามโลกครั้งที่ 2 เมื่อกองทัพญี่ปุ่นบุกเข้ายึดครองคาบสมุทรมลายู เด็กชายชาวจีนทั้ง 5 ได้
สาบานเป็นพีน้่องกนัและได้อพยพแยกย้ายหนีภยัสงครามไปอยูท่ีส่งิคโปร์ เมือ่เดก็ชายทัง้ 5 คนโตขึน้ 
พวกเขาได้มีโอกาสกลับมาพบกันอีกครั้งในฐานะพันธมิตรและคู่แข่งทางธุรกิจที่อาศัยชั้นเชิงทาง
ธรุกจิเข้าห�ำ้หัน่กนัเพือ่ให้ธรุกจิของตนอยูร่อดและประสบความส�ำเรจ็ สดุท้ายเหลอืผูช้นะเพยีงคน
เดียว คือซิวซึ่งเป็นตัวละครเอกของเรื่อง

ประสบการณ์ต่างๆ ของตัวละครใน ไชน่ามูน ผู้อ่านจะได้รับรู้และเกิดอารมณ์ความรู้สึก
สะเทือนใจหรอื “รส” ของวรรณคดต่ีางๆ ร่วมไปกบัตวัละครในเรือ่งทีบ่ากบัน่ ฝ่าฟันปัญหาอปุสรรค
อย่างมากมายกว่าจะประสบความส�ำเร็จทางธุรกิจ อีกทั้งยังรับรู้ถึงความรักและมิตรภาพระหว่าง
มติรกบัศตัร ูซึง่เป็นประสบการณ์ทางอ้อมทีผู่อ่้านจะได้รบัร่วมไปกบัตวัละครด้วย การอาศยัทฤษฎรีส 
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มาประยุกต์ใช้ในการศึกษานวนิยายเร่ืองน้ีจึงน่าจะเป็นอีกแนวทางหนึ่งในการศึกษาวรรณกรรม 
เพราะทั้งนวนิยายและวรรณคดีต่างก็เป็นงานประพันธ์ที่สร้างสรรค์ขึ้นมาโดยมีจุดมุ่งหมายเพื่อ
ส�ำเริงอารมณ์ผู้อ่านอย่างเดียวกัน ผู้อ่านนวนิยายและวรรณคดีจึงมักเกิดอารมณ์สะเทือนใจและ
ประสบการณ์ร่วมกับตัวละครได้ไม่ต่างกัน ดังที่กุหลาบ มัลลิกะมาส (อ้างใน ภัสร์ธีรา ฉลองเดช, 
2548: 14) ได้กล่าวถึงความส�ำคัญของรสวรรณคดีว่า “เป็นสื่อนําความนึกคิด ความสะเทือนใจ
และจินตนาการของผู้แต่งออกสู่ผู้อ่าน ... ท�ำให้ผู้อ่านมีความรู้สึกและเห็นภาพตามค�ำบรรยาย เผย
ให้เหน็บคุลกิภาพและนสิยัใจคอของตวัละครในเรือ่ง ช่วยให้เกดิความหยัง่เหน็ คอื ความรูส้กึเข้าใจ
ว่าท�ำไมบคุคลจงึได้แสดงออกเช่นนี”้ รสวรรณคดจีงึเป็นสิง่ทีช่่วยปรงุแต่งวรรณคดแีละวรรณกรรม
ให้สนกุน่าอ่าน (ประสทิธิ ์กาพย์กลอน อ้างใน ภสัร์ธรีา ฉลองเดช, 2548: 14) ด้วยเหตผุลดงักล่าวนี้
ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษารสวรรณคดีที่ปรากฏในนวนิยายเรื่องไชน่ามูนของประภัสสร เสวิกุล

จุดมุ่งหมายของการวิจัย
เพื่อศึกษา ‘รสวรรณคดี’ ที่ปรากฏในนวนิยายเรื่องไชน่ามูนของประภัสสร เสวิกุล

เกณฑ์ที่ใช้ในการศึกษา
การศกึษารสวรรณคดทีีป่รากฏในนวนยิายโครงการวรรณกรรมเพือ่อาเซยีน: เรือ่งไชน่ามนู 

ของประภัสสร เสวิกุล ใช้เกณฑ์การวิเคราะห์รสวรรณคดีของกุสุมา รักษมณี (2534: 22-23) กับ
เปลื้อง ณ นคร (2545: 20-21) ที่อ้อมขวัญ ขาวละออง ได้ปรับเพื่อให้ครอบคลุมกับบริบทของ
วรรณกรรมไทยได้ทัง้หมด 10 รส และผูว้จิยัได้ปรบัในส่วนรายละเอยีดของเกณฑ์เพือ่ให้สอดคล้อง
กับการน�ำรสวรรณคดีมาศึกษากับนวนิยายเรื่องไชน่ามูน รายละเอียดมีดังนี้

1. ศฤงคารรส หรือ นารีปราโมทย์ คือ รสที่เกิดจากการได้รับรู้อารมณ์ความรู้สึกของตัว
ละครที่เกิดจากความซาบซ้ึงในความรักระหว่างบุคคล ได้แก่ ความรักของเพื่อน ความรักของ
พ่อแม่กับลูก ความรักของครูกับลูกศิษย์ รักของเจ้านายและลูกน้อง ความรักระหว่างหนุ่มสาว

2. หาสยรส คอื รสทีเ่กดิจากการได้รบัรูอ้ารมณ์ความรูส้กึขบขนัทีต่วัละครประพฤตหิรอืพดู
3. กรุณารส หรือ สัลลาปังคพิสัย คือ รสที่เกิดจากการได้รับรู้ความทุกข์โศก โดยมีทั้งความ

ทกุข์ในชวีติทีม่คีวามเป็นอยูท่ีแ่ร้นแค้น ยากล�ำบาก ทกุข์จากภยัสงคราม ทกุข์ทีเ่กดิจากความไม่เท่า
เทียมกันของสังคม ทุกข์จากการที่ต้องจากลาบุคคลที่รักทั้งที่ยังมีชีวิตอยู่และเสียชีวิต ทุกข์ที่เกิด
จากการคิดถึงบ้านเกิดเมืองนอน รวมทั้งความทุกข์โศกที่ไม่ได้สมหวังในความรัก

4. เราทรรส หรือ พิโรธวาทัง คือ รสที่เกิดจากการรับรู้ความโกรธของตัวละคร ความโกรธ
นั้นมีหลายอย่าง เช่น ความโกรธที่เกิดจากการไม่เชื่อฟัง ความโกรธที่เกิดจากการถูกหักหลังทรยศ 
ความโกรธที่เกิดจากการไม่รักษาสัญญา ความโกรธที่เกิดจากการถูกดูหมิ่นศักด์ิศรี

5. วีรรส คือ รสที่เกิดจากการรับรู้อารมณ์ความรู้สึกของตัวละครที่มีความมุ่งมั่น กล้าหาญ 
บากบัน่ พากเพยีร เพือ่ให้บรรลจุดุมุง่หมาย เช่น ความกล้าทีจ่ะแบกรบัความทกุข์และปัญหาทัง้ปวง
โดยไม่แพร่งพรายหรือร้องขอให้ผู้อื่นมาช่วยเหลือ กล้าคิดริเริ่มในการประกอบกิจการต่างๆ กล้าที่
จะไม่ยอมแพ้ต่อโชคชะตาลขิติ กล้าทีจ่ะปกป้องในศกัดิศ์รขีองตน กล้าทีจ่ะท�ำในสิง่ทีถ่กูต้องแม้จะ
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น�ำมาซึ่งอันตรายที่อยู่ข้างหน้า
6. ภยานกรส คือ รสที่เกิดจากการรับรู้อารมณ์ความรู้สึกของตัวละครซึ่งเกิดจากความกลัว  

ได้แก่ ความกลัวที่เกิดจากภัยสงคราม ความกลัวที่จะถูกท�ำร้าย
7. พีภัตสรส คือ รสที่เกิดจากการรับรู้อารมณ์ความรู้สึก ความเบื่อ ร�ำคาญ ขยะแขยงเช่น 

ความเบือ่หน่ายในชวีติทีต้่องท�ำงานหนกัแต่ไม่มคีวามก้าวหน้าร�ำคาญทีถ่กูเบยีดเบยีนโดยทีต่นเอง
ไม่สามารถปฏิเสธได้

8. อัทภูตรส คือ รสที่เกิดจากการได้รับรู้ความน่าพิศวงอารมณ์แปลกใจ ประหลาดใจ
9. ศานตรส คือ รสที่เกิดจากการรับรู้อารมณ์ความรู้สึกความสงบของตัวละครเช่น การ

ปล่อยวาง เมตตา การให้อภัย ไม่พยาบาท
10. เสาวรสจนี คือ รสแห่งการชื่นชมความงาม ซึ่งจ�ำแนกเป็น

10.1 ความงามของบ้านเมอืง หมายถงึ บทบรรยายหรอืพรรณนาความงามของอาคาร
บ้านเรือน และสถานที่ต่างๆ

10.2 ความงามของตวัละคร หมายถงึ บทบรรยายหรอืพรรณนาความงามของตวัละคร  
รวมทั้งการแต่งกาย กิริยาอาการของตัวละคร  

ข้อตกลงเบื้องต้น
หากข้อความทีว่เิคราะห์นัน้มกีารปรากฏรสวรรณคดทีีม่ากกว่าหนึง่รสและมคีวามคาบเกีย่ว

กันจะยึดรสที่เด่นชัดที่สุดเป็นหลัก

วิธีด�ำเนินการวิจัย
การศึกษาทฤษฎีรสวรรณคดีที่ปรากฏในนวนิยาย เรื่องไชน่ามูน เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ  

โดยได้ด�ำเนินการตามขั้นตอนต่อไปนี้
1. ศึกษารวบรวมเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวกับรสของวรรณคดีและโครงการวรรณกรรม

เพื่ออาเซียน
2. อ่านนวนิยายเรื่องไชน่ามูนอย่างละเอียด
3. ดึงข้อมูลที่เป็นรสวรรณคดีต่างๆที่ปรากฏในนวนิยายออกมา
4. วิเคราะห์ข้อมูลตามเกณฑ์ที่ใช้ในการวิเคราะห์ จากนั้นแจกแจงตามความถี่ของรสต่างๆ 

ตามที่ปรากฏ
5. สรุปผลศึกษาในลักษณะของการพรรณนาวิเคราะห์

ผลการวิจัย
ผู้วิจัยสรุปผลในแต่ละรสวรรณคดีที่ปรากฏในนวนิยายเรื่อง ไชน่ามูน โดยนับเหตุการณ์ที่

กระทบใจผู้อ่านท�ำให้รู้สึกคล้อยไปตามเหตุการณ์และตัวละครเป็นจ�ำนวนครั้งความถี่มากที่สุด
ไปหาน้อย ดังนี้

ศฤงคารรส หรือ นารีปราโมทย์ คือ รสที่เกิดจากการได้รับรู้ความรู้สึกของตัวละครที่เกิด
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จากความซาบซึ้งในความรักระหว่างบุคคล ซึ่งเป็นความรักของพ่อแม่ ความรักของครูอาจารย์ต่อ
ลูกศิษย์ ความรักระหว่างเจ้านายลูกน้อง ความรักที่มีต่อเพื่อน และความรักแบบหนุ่มสาว โดย
ความรักเหล่านี้ล้วนมีทั้งสมหวังและไม่สมหวัง ท�ำให้ผู้อ่านได้รู้สึกถึงความรัก ความห่วงใยซึ่งมีการ
ปรากฏจ�ำนวน 63 คร้ัง จากจ�ำนวนที่มีการปรากฏรสทั้งหมด 224 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 28.13 
ของจ�ำนวนรสที่ปรากฏทั้งหมด โดยรสรักที่ปรากฏมากที่สุดคือ ความรักระหว่างเพื่อน

ตัวอย่างที่1 : ความรักของเพื่อน
ผู้อ่านจะได้รับรู้และรู้สึกซาบซึ้งในความรักของตัวละครในเรื่องคือซิวที่มีความรักเพื่อน

อย่างแท้จริง แม้ว่าเพื่อนจะไม่ได้รับรู้ถึงความรักของของเขาก็ตาม กล่าวคือ ในตอนที่หยงเพื่อน
สนิทซึ่งเสียสติจากการถูกลิบเพื่อนซึ่งเป็นเพื่อนร่วมสาบานอีกคนท�ำร้ายร่างกาย แต่ซิวกลับไม่ได้
นึกรังเกียจหรือทอดทิ้งหยง ยังคงอยู ่เคียงข้าง คอยดูแลเอาใจใส่แม้ว่าหยงจะไม่ได้รับรู้ถึง
ความรกัความห่วงใยทีซ่วิมต่ีอเขา ดงัตวัอย่างบทสนทนาระหว่างซวิกบัหยวนซึง่เป็นลกูน้องของซวิ 
โดยหยวนได้เตือนซิว ความว่า

“วันนี้นายรองบอกว่าจะไปรับอาหยงมานั่งรถเล่น” หยวนเตือนความจ�ำ
“จริงซิ” เขาวางมือจากงาน “ขอบใจที่เตือน ฉันไม่อยากให้หยงผิดหวัง”
“แต่หมอบอกว่าอาหยงไม่รับรู้เรื่องอะไรเท่าไหร่”
“ฉันรู้” ซิวพยักหน้าพร้อมกับลุกขึ้นจากเก้าอี้ “แต่ฉันยังรับรู้เรื่องต่างๆ ได้ดี ไม่

ว่าหยงจะรู้หรือไม่ ฉันก็ต้องรักษาค�ำพูดของตัวเองและจิตใจของเขา”
(ประภัสสร เสวิกุล, 2557:283-284)

ตัวอย่างที่ 2 : ความรักของแม่ที่มีต่อลูก
ตอนทีซ่วิเป็นเดก็ ซวิได้ไปมเีรือ่งชกต่อยกบัเพือ่น จนถกูพ่อเฆีย่น แม่ได้เข้ามาปกป้องซวิจาก

การถกูพ่อต ีซึง่ปกตแิล้วแม่ไม่เคยกล้าทีจ่ะมปีากเสยีงกบัพ่อเลย แต่ด้วยความรกัลกูจงึกล้าทีจ่ะท�ำ 
ท�ำให้ผู้อ่านนอกจากจะรับรู้ความรักของแม่ที่มีต่อลูกแล้ว ยังท�ำให้เกิดอารมณ์สะเทือนใจ เมื่อได้
เห็นความรักของแม่ที่กล้าปกป้องลูก ความว่า

...
“แกก็หัดฟังลูกบ้าง” แม่ซึ่งทนดูลูกชายถูกตีมาพักใหญ่โพล่งออกมาอย่างเหลือ

อด “จะให้ลูกมันถูกรังแกอยู่ข้างเดียวได้ยังไง ถ้าลูกมันไม่สู้แกก็จะต้องหาว่ามันขี้ขลาด
ตาขาวอีกนั่นแหละ”

“แกเป็นผู้หญิง ไม่รู้เร่ืองของผู้ชายหรอก” พ่อเสียงเขียว “ข้าจะสั่งสอนลูกข้า
ไม่เกี่ยวอะไรกับแก”

“แล้วลูกแกมันมาจากไหน ไม่ใช่ข้าที่เป็นคนอุ้มท้องหรอกหรือ” แม่ซึ่งปกติจะ
ไม่ค่อยพูดหรือกล้ามีปากเสียงกับพ่อขึ้นเสียงอย่างลืมตัว “ถ้าแกอยากตีลูกให้ตายก็ตีไป 
แต่ข้าจะผูกคอตายตามลูก และวิญญาณข้าจะไม่มีวันให้อภัยแกโดยเด็ดขาด”

(ประภัสสร เสวิกุล, 2557: 47 -48)
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กรุณารส หรือสัลลาปังคพิสัย คือ รสที่เกิดจากการได้รับรู ้ความทุกข์โศกซึ่งได้แก่ 
ความทกุข์ในชวีติทีม่คีวามเป็นอยูท่ีแ่ร้นแค้น ยากล�ำบาก ทกุข์จากภยัสงคราม ทกุข์ทีเ่กดิจากความ
ไม่เท่าเทียมกันของสังคม ทุกข์จากการที่ต้องจากลาบุคคลที่รักทั้งยังมีชีวิตอยู่และเสียชีวิต ทุกข์ที่
คิดถึงบ้านเกิดเมืองนอน รวมทั้งความทุกข์โศกที่ไม่ได้สมหวังในความรัก โดยมีการปรากฏจ�ำนวน 
50 ครั้ง จากจ�ำนวนที่มีการปรากฏรสทั้งหมด 224 ครั้งหรือคิดเป็นร้อยละ 22.32 ของจ�ำนวนรส
ที่ปรากฏทั้งหมด เช่น

ตัวอย่างที่ 1 : ทุกข์ที่ต้องจากบุคคลที่รักทั้งๆที่ยังมีชีวิต
รสวรรณคดีซึ่งเกี่ยวกับกรุณารสนี้ปรากฏตอนที่ซิวเป็นเด็ก เม่ือโกสุ่นพี่ร่วมสาบานต้อง

เดนิทางไปอยูท่ีส่งิคโปร์พร้อมครอบครวั เพือ่หนคีวามล�ำบากยากจน การจากไปของโกสุน่ ไม่มใีคร
รู้ว่าจะได้พบกันอีกหรือไม่ ผู้อ่านจะรับรู้ถึงอารมณ์ความเศร้าของตัวละคร ความว่า

“คืนนี้เราจะพบกันเป็นคืนสุดท้าย เพราะมะรืนนี้ข้าจะไปสิงคโปร์แล้ว”
เด็กทุกคนเงียบไป บรรยากาศที่สนุกสนานร่าเริงเมื่อครู่เปลี่ยนเป็นหม่นครึ้มซึมเซาในทันที

“ข้าจะให้พ่อพาไปหาโกที่สิงคโปร์” เด็กตัวเล็กเอ่ยเสียงเครือ
(ประภัสสร เสวิกุล, 2557: 38)

ตัวอย่างที่ 2 : ทุกข์จากภัยสงคราม
ผู้อ่านได้รับรู้ถึงอารมณ์ความรู้สึกทุกข์ใจ เศร้าใจของตัวละคร คือ โรสและแม่ของโรส 

ตอนทีโ่รสเพือ่นของซวิได้เล่าสาเหตทุีแ่ม่ป่วยอยูท่ีโ่รงพยาบาลให้ซวิฟังว่า ในช่วงสงครามแม่ของโรส
ถกูบงัคบัให้เป็นผู้หญงิทีค่อยปลดเปลือ้งอารมณ์แก่ทหารญีปุ่น่ ความโหดร้ายเหล่านัน้สร้างความทกุข์ 
ให้แม่และครอบครัวมาก อีกทั้งยังท�ำให้แม่เกิดโรคติดต่อจนถึงปัจจุบัน ความว่า

“ตอนที่ญี่ปุ่นยึดครองสิงคโปร์ใหม่ๆ แม่ของฉันถูกจับไปเป็น ‘ผู้หญิงปลอบใจ’ 
ทหารญี่ปุ่น”

“อะไรคือ ‘ผู้หญิงปลอบใจ’ ” เด็กมีสีหน้างุนงง
“เป็นค�ำเรียกผู้หญิงที่ตกเป็นทาสทางเพศของทหารญี่ปุ่น ส่วนใหญ่จะเป็นผู้หญิง

จีนและเกาหลีซึ่งฉันได้ยินว่ามีถึง 2 แสนคน ‘ผู้หญิงปลอบใจ’ จะถูกส่งไปตามค่ายทหารต่างๆ ใน
ดินแดนที่กองทัพญี่ปุ่นยึดครอง แต่ต่อมาญี่ปุ่นก็หันมากวาดต้อนผู้หญิงพื้นเมืองและผู้หญิงจีน
ในท้องถิ่นไปเป็น ‘ผู้หญิงปลอบใจ’ด้วย บางครั้งก็จะสังหารสามีหรือลูกของผู้หญิง ส่วนตัวผู้หญิง
ที่ตกเป็นเหยื่อก็จะถูกบังคับขืนใจให้หลับนอนกับทหารญี่ปุ่นจ�ำนวนมาก บางครั้งก็เป็น 50-60 คน 
หรือทั้งวันทั้งคืน มีสภาพไม่ต่างจากสัตว์หรือซากศพ...”

หล่อนเงียบงันอย่างจะกล�้ำกลืนความรู้สึกสะเทือนใจที่พรูประดังขึ้นมา
(ประภัสสร เสวิกุล, 2557:140-141)

วีรรส คือ รสที่เกิดจากการรับรู้อารมณ์ความรู้สึกของตัวละครที่มีอารมณ์ความมุ่งม่ัน 
กล้าหาญ บากบ่ัน พากเพยีร เพือ่ให้บรรลจุดุมุง่หมายมกีารปรากฏจ�ำนวน 35 ครัง้ จากจ�ำนวนทีม่ี
การปรากฏรสทั้งหมด 224 ครั้งคิดเป็นร้อยละ 15.63 จากจ�ำนวนรสที่ปรากฏทั้งหมด
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ตัวอย่างที่ 1 : วีรรสที่แสดงถึงความกล้าหาญในการคิดริเริ่มที่จะท�ำสิ่งใหม่ๆ ในเชิงธุรกิจ
วีรรสนี้ผู้อ่านได้รับรู้ถึงความกล้าหาญของซิวว่า ซิวเป็นคนกล้าในการคิดริเริ่มในการท�ำ

กจิการต่างๆ เป็นคนแรก ในขณะทีพ่่อค้าบางคนไม่กล้าทีจ่ะรเิริม่ โดยเฉพาะอย่างยิง่ช่วงทีส่งิคโปร์
เพิ่งแยกออกจากประเทศมาเลเซียเศรษฐกิจยังไม่มั่นคง ซิวเป็นนักธุรกิจคนแรกๆ ที่กล้าเสี่ยงที่จะ
เข้ามาท�ำธุรกิจด้านการเงินตามแนวทางการค้าแบบใหม่ของโก๊ะเค็งซวี รัฐมนตรีว่าการกระทรวง
การคลังในสมัยนั้นที่ต้องการสร้างความเข้มแข็งให้เศรษฐกิจของสิงคโปร์ ดังความปรากฏในค�ำพูด
ของซิวที่เล่าถึงที่มาความส�ำเร็จของตนให้แก่ดาเนียลฟังว่า

 “ฉันนับถือลีกวนยูในฐานะผู้น�ำประเทศที่มีความเข้มแข็ง และมีความสามารถสูงในการ
บริหารบ้านเมือง แต่ฉันนับถือ ดร.โก๊ะในฐานะนักการค้าและการเงินที่มองการณ์ไกล - พูดไปแล้ว
ลีกวนยูเป็นเหมือนพ่อบ้าน และ ดร.โก๊ะเป็นเหมือนแม่บ้าน ฉันยอมรับว่าที่ฉันก้าวมาถึงขั้นนี้ได้
เพราะฉันเช่ือในความคิดของดร.โก๊ะในการบรรยายวันน้ัน...วันที่สิงคโปร์เพิ่งแยกตัวออกมาจาก
มาเลเซีย วันท่ีเหมือนกับเราถูกตัดมือตัดเท้า แต่ ดร.โก๊ะชี้แนะช่องทางใหม่ในการอยู่รอด ท�ำให้
ฉันหันมาสนใจเรื่องการท�ำธุรกรรมด้านการเงินก่อนคนอื่น ในขณะที่พ่อค้า ส่วนใหญ่ยังติดยึดกับ
การค้าแบบคนกลาง และเห็นว่าธุรกรรมด้านการเงินมีความเสี่ยงสูง”

(ประภัสสร เสวิกุล, 2557: 283)

ตวัอย่างที ่2: ซวิเหน็ว่าการศกึษาเป็นสิง่ทีส่�ำคัญสามารถท�ำให้หลดุพ้นจากความยากล�ำบาก
ได้ เขาจึงต้องการที่จะเข้าเรียนในโรงเรียน แต่ขณะนั้นทุกโรงเรียนในมลายาถูกควบคุมโดยทหาร
ญีปุ่น่และสอนโดยครญูีปุ่น่ แม้ว่าพ่อแม่ของเขาจะไม่เหน็ด้วยเพราะมคีวามเชือ่ฝังใจว่า ทหารญีปุ่น่
มีความโหดร้ายสามารถที่จะฆ่าล้างเผ่าพันธุ์คนจีนในประเทศจีนได้ แต่ซิวก็ยังกล้าที่จะเดินเข้าไป
ขอเรียนกับทหารญี่ปุ่น

ซิวท่ีเดินน�ำหน้าเพื่อน 2-3 คนเข้ามาในหมู่บ้านหยุดยืนดูเด็กชาวมาเลย์ที่ยืนเข้าแถว
ร้องเพลงชาติญี่ปุ่นอยู่หน้าเสาธงของโรงเรียนที่ก�ำลังชักธงอุทัยขึ้นสู่ยอดเสา

“พี่รอง” เพื่อนคนหนึ่งฉุดมือลูกพี่ไว้ “เราจะเรียนที่โรงเรียนญี่ปุ่นหรือ”
“นั่นซิ” อีกคนชะงักตาม “แล้วมันจะไม่จับเราหรือ”
“ไม่หรอก” ซิวกล่าวอย่างมั่นใจ  “นายทหารที่น�ำร้องเพลงชาติญี่ปุ่นเป็นคนบอก

ให้ข้ามาเรียนเอง”
...	
“ถ้าพวกเอ็งไม่เรียน ข้าเรียนคนเดียวก็ได้ แต่ถ้าทหารญี่ปุ่นไปตามตัวพวกเอ็ง

ที่บ้าน ข้าไม่รู้ด้วย”
เด็กๆ มองหน้ากันขณะที่ซิวเดินตรงไปยังโรงเรียน

(ประภัสสร เสวิกุล, 2557: 63)

ศานตรส คือ รสที่เกิดจากการรับรู้อารมณ์ความสงบของตัวละครเช่น การปล่อยวาง 
ความเมตตา การให้อภยั ไม่ผกูพยาบาท มกีารปรากฏจ�ำนวน 30 ครัง้ จากจ�ำนวนทีม่กีารปรากฏรส
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ทั้งหมด 224 ครั้ง
คิดเป็นร้อยละ 13.39 เปอร์เซ็นต์จากจ�ำนวนรสทั้งหมดที่ปรากฏ เช่น
ตัวอย่างที่ 1 : การปล่อยวาง ให้อภัย ไม่ผูกพยาบาทกับผู้ที่ท�ำร้ายตน
แม้สงครามจะท�ำให้ซิวเจ็บปวดต่อการสูญเสีย แต่ซิวก็สามารถให้อภัยทหารญ่ีปุ่นฝ่าย

ตรงข้ามได้ เมือ่คดิว่า คนทกุคนล้วนมข้ีอดแีละข้อผดิพลาด การรือ้ฟ้ืนอดตีไม่ได้ช่วยอะไร นอกจาก
ท�ำให้ตัวเองทุกข์ ดังค�ำที่ดาเนียลได้ถ่ายทอดค�ำพูดของซิวให้เพื่อนของเขาคือเอ็ดดี้ฟัง ท�ำให้รับรู้
ถึงอารมณ์ความรู้สึกของซิวที่ไม่ผูกใจเจ็บและให้อภัยศัตรู ความว่า

“เหมือนอย่างที่ท่านประธานหวู่ (ซิว- ผู้วิจัย) พูดไว้...สงครามจบไปนานแล้ว” 
ดาเนียลบอกเบา ๆ “ท่านบอกว่าเราทุกคนล้วนมีบาดแผล ต่างกันที่จะขูดเกาแผลเป็นให้มันเป็น
แผลสดขึน้มาใหม่ หรอืรกัษาให้มนัค่อยๆ เลอืนหายไป เราอาจจะไม่สามารถหลงลมืเรือ่งราวเลวร้าย
ในอดีตได้ แต่เราสามารถที่จะให้อภัยกับผู้ที่ท�ำร้ายเราได้ และนั่นแสดงว่าเรามีจิตใจที่สูงกว่าเขา”

(ประภัสสร  เสวิกุล, 2557: 75)

ตัวอย่างที่ 2 : การปล่อยวาง ให้อภัย ไม่ผูกพยาบาทกับผู้ที่ท�ำร้ายตน
แม้ว ่าญี่ปุ ่นจะเป็นชาติศัตรูที่ฆ ่าพ่อแม่ของตน แต่ซิวก็ปล่อยวางด้วยการให้อภัย

ไม่ผูกพยาบาทเขาจึงสามารถค้าขายกับชาวญี่ปุ่นที่ฆ่าพ่อแม่ของตนได้หลังสงครามเสร็จสิ้นแล้ว 
ดังบทสนทนาระหว่างซิวกับโรสผู้เป็นทั้งเพื่อนและอดีตคนรักที่ฝังใจเกลียดคนญ่ีปุ่นอย่างมาก
และไม่ต้องการให้ซิวคบค้ากับญี่ปุ่นที่อดีตเคยท�ำร้ายครอบครัวของเธอและพ่อแม่ของซิว ความว่า

 “ท�ำไมเธอถึงคบค้ากับชนชาติศัตรู” เด็กสาวมองดูเขาด้วยสายตาต�ำหนิ
“สงครามจบสิ้นลงแล้ว และความเป็นศัตรูก็จบสิ้นลงไปด้วย เพราะใช่ว่าคนญี่ปุ่นทุกคนจะ

เห็นด้วยกับนโยบายของรัฐบาลของตนในเวลานั้น”
(ประภัสสร เสวิกุล, 2557: 194)

เสาวรสจนี คือ รสแห่งการชื่นชมความงาม โดยเป็นการให้ข้อมูลเกี่ยวกับสภาพบ้านเมือง 
สถานทีต่่างๆ หรอืบคุคล โดยพบทัง้หมด 28 ครัง้หรอืคดิเป็นร้อยละ 12.50 ของจ�ำนวนรสทีป่รากฏ
ทั้งหมด รายละเอียดดังนี้

บทชมความงามของบ้านเมอืง เป็นการบรรยายหรอืพรรณนาความงามของอาคารบ้านเรอืน 
และสถานที่ต่าง ๆ

ตัวอย่างที่ 1 : ชมประเทศสิงคโปร์ที่ประสบความส�ำเร็จทางเศรษฐกิจ
ผู้อ่านจะได้รับรู้ และเกิดความรู้สึกชื่นชมความงามของประเทศสิงคโปร์ร่วมไปกับตัวละคร  

คือ ดาเนียลที่รู้สึกชื่นชมประเทศสิงคโปร์ ที่ได้พัฒนากลายเป็นศูนย์กลางทางเศรษฐกิจในปัจจุบัน 
ทั้งๆ ที่ไม่มีสิ่งใดที่โดดเด่นเหมือนประเทศอื่นๆ ความว่า

ดาเนียลทอดสายตามองคนหนุ่มสาวที่เข้ามาด่ืมกาแฟและฟังเพลงแปลกๆ จากดินแดน
ที่ห่างไกล และนึกถึงในอดีตที่สิงคโปร์เองก็เป็นดินแดนตะวันออกที่ห่างไกลของชาวอังกฤษและ
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ยุโรป สิงคโปร์ในสมัยนั้นเป็นเพียงเมืองท่าเล็กๆ ที่อยู่ใกล้กับป่าดงดิบในมลายูและบอร์เนียว เป็น
จุดหมายเล็กๆ ของนักผจญภัย และจุดขนส่งสินค้าของบริษัทอินเดียตะวันออก ระหว่างอินเดีย
กับเมืองจีน แต่ในวันนี้เกาะเล็กๆ แห่งนี้ได้กลายเป็นศูนย์กลางธุรกิจ การเงินการธนาคาร การเดิน
เรือ และการคมนาคมทางอากาศที่ส�ำคัญในเอเชีย ชื่อของสิงคโปร์เป็นที่คุ้นหูของชาวโลก พอๆ 
กับโตเกียว นิวยอร์ก ปารีส หรือซูริค ทั้งๆ ที่สิงคโปร์ไม่ได้เป็นผู้ผลิตสินค้าแบรนด์เนมซึ่งเป็นที่
รู้จักอย่างแพร่หลายอย่างญี่ปุ่น สหรัฐฯ ฝรั่งเศส และสวิตเซอร์แลนด์ หรือมีแหล่งท่องเที่ยวเช่น
ประเทศเพื่อนบ้านก็ตาม...

(ประภัสสร เสวิกุล, 2557: 223)

บทชมความงามของบุคคล เป็นบทบรรยายหรือพรรณนาความงามของตัวละคร รวมทั้ง
การแต่งกายและกิริยาอาการของตัวละคร โดยการชมความงามของบุคคลพบทั้งหมด 6 ครั้งจาก
เสาวรจนีทั้งหมด 28 ครั้ง

ผู้อ่านจะได้รับรู้บุคลิกลักษณะของผู้ชายสิงคโปร์โดยผ่านการบรรยายภาพของซิวซึ่งเป็น
ตัวละครเอก และเกิดความรู้สึกชื่นชมบุคลิกภาพของซิวว่า เป็นผู้ที่มีความอ่อนน้อมถ่อมตน แม้ว่า
จะเป็นผูท้ีป่ระสบความส�ำเรจ็ทางธรุกจิอย่างสงูแต่กม็คีวามสภุาพอ่อนน้อม ดงับทสนทนาระหว่าง
ดาเนียลกับเอ็ดดี้เพื่อนของเขา ความว่า

...
“แสดงว่าคุณเป็นคนที่โชคดี เพราะเขามักจะไม่ค่อยมีเวลาให้เราเท่าไหร่” เพื่อน

เอ่ยด้วยน�้ำเสียงแสดงความยินดี
“ผมคิดว่าท่านประธานเป็นคนที่น่าสนใจมาก แม้ว่าท่านจะค่อนข้างถ่อมตัว

ก็ตาม” ดาเนียลออกตัว
“มภีาษติอยูบ่ทหนึง่ว่า รวงทีม่เีมลด็ข้าวอยูเ่ตม็มกัจะค้อมต�ำ่ลงเสมอ และต้นข้าว

ที่ชูรวงมักจะมีแต่เมล็ดที่ ฝ่อลีบ ท่านประธานก็เป็นคนเช่นนั้น”
(ประภัสสร เสวิกุล, 2557: 62)

เราทรรส หรือ พิโรธวาทัง คือ รสที่เกิดจากการรับรู้ความโกรธของตัวละครได้แก่ 
ความโกรธที่เกิดการไม่เชื่อฟัง ความโกรธที่เกิดจากดูหมิ่นศักดิ์ศรี ความโกรธที่เกิดจากการถูกหัก
หลังทรยศ ความโกรธที่เกิดจากการไม่รักษาสัญญา โดยเราทรรสมีการปรากฏจ�ำนวน 15 ครั้ง 
จากจ�ำนวนที่มีการปรากฏรสทั้งหมด 224 ครั้ง หรือคิดเป็นร้อยละ 6.69 ของจ�ำนวนรสที่ปรากฏ
ทั้งหมด

ตัวอย่างที่ 1 : ความโกรธที่เกิดจากการถูกทรยศหักหลัง
แม้หยงจะเสียสติจากการถูกท�ำร้าย แต่หยงก็จ�ำหวังอี้เพื่อนร่วมสาบานที่ท�ำร้ายตนเองได้ 

จงึโกรธหวงัอีท้ีห่กัหลงัท�ำร้ายตนเอง ส่วนหวงัอีก้โ็กรธหยงทีแ่สดงอาการกระด้างกระเดือ่งไม่พอใจ 
และหักหน้าเขาที่ต้องการร่วมรับประทานอาหารกับซิวซึ่งมากับหยง ผู้อ่านจะได้ร่วมรับรู้อารมณ์
ความรู้สึกโกรธและเจ็บแค้นใจอย่างมากของตัวละคร ความว่า
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“มึงกินไปคนเดียวก็แล้วกัน” หยงที่เพิ่งลุกขึ้นยืนสะบัดหลุดจากการเกาะกุมของ
อาหยวน และใช้มอืทีเ่หลอืเพยีงข้างเดยีวยกชามกระดกูอ่อนหมตู้มทีก่�ำลงัร้อนๆ สาดใส่หวงัอี้

(ประภัสสร เสวิกุล, 2557: 287)

ตัวอย่างที่ 2 : ความโกรธที่เกิดการไม่เชื่อฟัง
เราทรรสนี้ปรากฏในตอนที่พ่อโมโหซิวที่ไม่ยอมเชื่อฟังพ่อที่ห้ามไม่ให้ไปท�ำงานบ้านให้ครู

ชาวญี่ปุ่นซึ่งเป็นฝ่ายศัตรู ความว่า
“งานของเอง็คอืเป็นขีข้้าญีปุ่น่ใช่ไหม” บดิากรรโชกถาม “ไอ้หยง ไอ้ลบิ ไอ้หวงัอี้ 

มันเล่าให้ข้าฟังว่าเลิกเรียนแล้วเอ็งไม่ยอมกลับมาบ้านกับพวกมัน แต่ไปกวาดถูบ้านทหาร
ญี่ปุ่น กระทั่งขัดเกือกให้มัน”

“ผมอยากจะช่วยครูบ้าง ครูเป็นคนดี” ซิวอธิบาย
“พวกญีปุ่น่ไม่มใีครดหีรอก” ผูเ้ป็นพ่ออดัควนัยาเส้นแรงๆ “พวกมนัคดิแต่จะปล้น

เอาสมบัติจากเรา แล้วก็ฆ่าเราทิ้งเท่านั้น”
“แต่ครูไม่เคยปล้น-ฆ่าใคร” เด็กชายเถียง
“ไอ้ลูกชั่ว” บิดาทะลึ่งพรวดจากมุมห้องที่นั่งอยู่ถลันมาถึงตัวลูกชายและเงื้อม

มือตบลงบนใบหน้าโดยแรง “เดี๋ยวนี้มึงเห็นศัตรูดีกว่าพ่อแม่ และเชื่อฟังค�ำพูดมันมากกว่า
ค�ำพูดกูแล้วใช่ไหม”

(ประภัสสร เสวิกุล, 2557: 77)

ภยานกรส คือ รสที่เกิดจากการรับรู้และเกิดอารมณ์ความรู้สึกกลัวร่วมกับตัวละคร ได้แก่ 
ความกลวัทีเ่กดิจากภยัสงคราม กลวัทีจ่ะถกูท�ำร้าย มกีารปรากฏจ�ำนวน 2 ครัง้ จากจ�ำนวนทีม่กีาร
ปรากฏรสทั้งหมด 224 ครั้ง หรือคิดเป็นร้อยละ 0.89 ของจ�ำนวนรสที่ปรากฏทั้งหมด

ตัวอย่างที่ 1 : ความกลัวที่เกิดจากภัยสงคราม
ในตอนท่ีซิวเป็นเด็กได้เกิดสงคราม ทหารญี่ปุ่นบุกยึดมลายา ผู้อ่านจะได้รับรู้อารมณ์

ความรูส้กึหวาดกลวัของตวัละครซึง่เป็นคนจนีในมลายาทีม่คีวามฝังใจถงึความโหดร้ายของทหารญีปุ่น่
ที่ฆ่าล้างเผ่าพันธุ์คนจีนที่ประเทศจีน ท�ำให้คนจีนในมลายาซึ่งรวมถึงพ่อแม่ของซิวไม่กล้าที่จะออก
ไปไหน ความว่า

เป็นครัง้แรกทีเ่ดก็ชายเหน็ผูใ้ห้ก�ำเนดิมคีวามวติกกงัวลและหวาดกลวัอย่างมาก บดิานัง่กอดเข่า
และมอีาการหวาดระแวงอย่างเหน็ได้ชดั สายตาเพ่งตรงไปทางรอยโหว่ของประตกูระท่อมทีท่�ำด้วย
ไม้ไผ่ ราวกับจะมองผ่านออกไปยังความมืดภายนอก ขณะที่มารดาดูจะควบคุมความรู้สึกได้ดีกว่า 
และพยายามทีจ่ะท�ำงานประจ�ำตามปกตแิต่ถงึกระนัน้มอืทีส่านตะกร้ากส็ัน่จนต้องหยดุมอืเป็นพกัๆ

(ประภัสสร เสวิกุล, 2557:59)
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หาสยรส คือ รสที่เกิดจากความรู้สึกขบขันที่ตัวละครประพฤติหรือพูดโดยหาสยรสมีการ
ปรากฏจ�ำนวน 1 ครั้ง จากจ�ำนวนที่มีการปรากฏรสทั้งหมด 224 ครั้งหรือคิดเป็นร้อยละ 0.45  
จากจ�ำนวนรสที่ปรากฏทั้งหมด

ตัวอย่างที่ 1 : กลวิธีการสร้างอารมณ์ขันผ่านตัวละคร
ดาเนยีลได้เล่าให้ชาร์ดอนเพือ่นของเขาฟังถงึทีม่าของชือ่ตนเองว่า มาจากชือ่เหล้าทีพ่่อของ

เขาชอบดืม่ ได้แก่จอห์น เดวา (JOHN DEWAR &SONS), จอห์นนวีอล์กเกอร์ (JOHNNIE WALKER)  
และแจ็กดาเนียล (JACK DANIEL’S) ท�ำให้ผู้อ่านเกิดความรู้สึกขบขัน ความว่า

“พ่อผมมีเพ่ือนสนิทอยู่สามคน” เสียงของเขาในวันแรกที่พบกันดังมาจากซอก
มุมของความทรงจ�ำ เมื่อหญิงสาวทรุดตัวลงน่ังบนโซฟาและมองผ่านม่านบางออกไปในความมืด
นอกหน้าต่าง

“คนแรกชื่อแจ็ก คนที่สองชื่อจอห์น และคนที่สามชื่อจอห์นนี แต่พ่อคงจะรักเจ้า
แจ็กมากกว่าอีกสองคนก็เลยเอานามสกุลของเขามาตั้งเป็นชื่อผม”

“ดาเนียลน่ะหรือคะ?” หล่อนนึกถึงค�ำถามของตัวเอง
“ใช่” เขาพยกัหน้าขรมึๆ “แจก็ดาเนยีล ส่วนอกีสองคนก ็จอห์น เดวา กบัจอห์นนี

วอล์กเกอร์ ไงครับ...พ่อผมมีนัดกับเพื่อสามคนนี่ทุกวัน ไม่คนใดก็คนหนึ่ง หรือบางทีก็ทั้งหมด นั่น
คือเหตุผลที่พ่ออ้างกับแม่เวลาที่เมากลับบ้านในตอนกลางคืน”

(ประภัสสร เสวิกุล, 2557: 54)

การศึกษารสวรรณคดีที่ปรากฏในนวนิยาย เรื่องไชน่ามูน ของประภัสสร เสวิกุล พบรสที่
ปรากฏทั้งหมด 8 รส จากจ�ำนวนที่ปรากฏทั้งหมด 224 ครั้ง ได้แก่ ศฤงคารรสปรากฏ 63 ครั้ง 
กรุณารสปรากฏ 50 ครั้ง วีรรสปรากฏ 35 ครั้ง ศานตรสปรากฏ 30 ครั้ง เสาวรจนีปรากฏ 28 
ครั้ง เราทรรสปรากฏ 15 ครั้ง ภยานกรสปรากฏ 15 ครั้ง ภยานกรส 2 ครั้ง หาสยรส 1ครั้ง ซึ่ง
สามารถสรุปในตารางดังนี้

 ชนิดของรส จ�ำนวนครั้งที่ปรากฏ 
(ครั้ง)

คิดเป็นร้อยละ

1. ศฤงคารรส 63 28.13

2. กรุณารส 50 22.32

3. วีรรส 35 15.63

4. ศานตรส 30 13.39

5. เสาวรจนี 28 12.50

6. เราทรรส 15 6.69
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 ชนิดของรส จ�ำนวนครั้งที่ปรากฏ 
(ครั้ง)

คิดเป็นร้อยละ

7. ภยานกรส 2 0.89

8. หาสยรส 1 0.45

9. พีภัตสรส - -

10. อัทภูตรส - -

สรุปและอภิปรายผล
นวนิยายเรื่อง ไชน่ามูน ปรากฏศฤงคารรส คือ อารมณ์แห่งรักมากที่สุดอย่างโดดเด่น คือ

มีการปรากฏถึง 63 ครั้ง รองลงไปคือกรุณารส และวีรรสมีจ�ำนวน 50 และ 35 ครั้งตามล�ำดับ ส่วน
ที่มีการปรากฏน้อยที่สุด คือ หาสยรส มีจ�ำนวนการปรากฏ 1 ครั้ง และไม่ปรากฏพีภัตสรสและอัท
ภูตรสเลย จากการปรากฏรสทั้งหมด 224 ครั้ง

นวนยิายเรือ่ง ไชน่ามนู มกีารปรากฏรสวรรณคดปีระเภทศฤงคารรสอย่างโดดเด่น เนือ่งจาก 
ศฤงคารรสท�ำให้เห็นภาพความรักของพ่อแม่ ความรักของเพื่อนที่สาบานว่าจะเป็นพี่น้องกัน 
ความรกัของครแูละศษิย์ ความรกัของเจ้านายกบัลกูน้อง และความรกัของหนุม่สาว ความรกัต่างๆ 
เหล่านีล้้วนเป็นโครงเรือ่งส�ำคญัทีท่�ำให้เกดิเหตกุารณ์ต่างๆ ซึง่ผูเ้ขยีนจงใจสร้างขึน้เพือ่ท�ำให้โครงเรือ่ง
มีความสนุกและน่าสนใจและท�ำให้ผู้อ่านเกิดอารมณ์สะเทือนใจ โดยเฉพาะอย่างยิ่งความรัก 
ความผูกพันระหว่างเพื่อน ซึ่งการใช้ความรักเป็นโครงเร่ืองน้ีเป็นที่นิยมในการประพันธ์นวนิยาย
สอดคล้องกบั วนดิา บ�ำรุงไทย (2544: 92-93) ทีก่ล่าวว่า “ตราบเท่าทีม่นษุย์ยงัมคีวามรกั เนือ้หาและ 
ผลกระทบของความรกั ไม่ว่าจะในเชงิ สขุ ทกุข์ ด ีหรอืร้าย ย่อมเป็นสิง่ทีน่�ำมาตแีผ่ใคร่ครวญได้เสมอ
เพราะเรื่องที่ฝันเฟื่อง มีความเพลิดเพลินและผ่อนคลายทางอารมณ์ สามารถสัมผัสใจของผู้อ่านได้
ง่ายที่สุด เหนือเนื้อหาที่เกิดจากอารมณ์อื่น” นอกจากนี้แล้วศฤงคารรสที่เป็นทั้งสมหวังและ 
ไม่สมหวังทีป่ระภสัสร เสวกิลุได้น�ำเสนอในเรือ่ง นบัเป็นจดุเด่นทีส่�ำคญัท�ำให้เหน็ภาพของคนสงิคโปร์
อย่างชัดเจน เพราะสอดคล้องกับคุณธรรมขนบธรรมเนียม 5 ประการของขงจื้อที่ลีกวนยู รัฐมนตรี
คนแรกของสงิคโปร์สนบัสนนุให้ปฏบิตัติาม โดยคณุธรรมทีเ่ป็นธรรมเนยีม 5 ประการทีค่นสงิคโปร์
ได้ยดึถอืปฏบิตัติามนัน้ ได้เน้นเรือ่ง ความเมตตากรณุา ซึง่หมายรวมถงึ ความรกั ความเอือ้อาทรต่อ
ผูอ่ื้นเป็นส�ำคญั นอกจากนีย้งัมคีณุธรรมอกีข้อทีส่�ำคญั คอื ความกตญัญแูละเคารพต่อความสมัพนัธ์
ระหว่างพ่อแม่ลูก สามีและภรรยา ผู้อาวุโสและผู้อ่อนอาวุโส (พี่และน้อง) ฯลฯ (สมบัติ เครือทอง
และวิไล ศิลปอาชา, 2557:15-16) ท�ำให้สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของโครงการวรรณกรรมเพื่อ
อาเซยีนท่ีต้องการให้ผู้เขยีนสือ่ให้เหน็ถงึลกัษณะคนสงิคโปร์ ทีม่คีวามรกั ความเมตตาซึง่กนัและกนั
ไม่ว่าจะอยู่ในลักษณะความสัมพันธ์ใดๆ

ภยานกรสหรือรสที่เกิดจากการรับรู้อารมณ์ความรู้สึกกลัวของตัวละคร ซึ่งเป็นรสที่พบได้
น้อย แต่ก็เป็นรสที่ส�ำคัญเพราะเป็นเหตุให้เกิดการพลัดพรากของตัวละคร ในช่วงสงครามโลก
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ครั้งที่ 2 ทหารญี่ปุ่นยึดครองและทารุณกรรมพลเมืองชาติอาณานิคมอย่างโหดร้าย ท�ำให้ผู้อ่านได้
ร่วมรับรู้ถึงความรู้สึกกลัวของตัวละครในเรื่องที่กลัวจนต้องอพยพหนีภัยสงครามไปอยู่สิงคโปร์จน
กลายเป็นชาวสิงคโปร์ สิ่งเหล่าน้ีท�ำให้ผู้อ่านเกิดกรุณารสหรือความรู้สึกสงสารเห็นใจในตัวละคร 
เพราะต้องพลัดพรากจากที่อยู่และคนที่รักไปอยู่ที่อื่น รวมถึงเกิดความสงสารซิวตัวละครเอกที่ไม่
สมหวังในความรัก

วีรรสหรือรสแห่งความกล้าหาญ เป็นรสที่ช่วยท�ำให้เห็นบุคลิกลักษณะของตัวละครเอกคือ 
ซิวและตัวละครอื่นๆ ในเรื่องได้เด่นชัด กล่าวคือเน่ืองจากเนื้อเรื่องเกี่ยวกับสิงคโปร์ในช่วงที่ก�ำลัง
ก่อตั้งประเทศ ท�ำให้เห็นถึงความมุ่งมั่น อดทนต่ออุปสรรคต่างๆ ของประชาชนชาวสิงคโปร์ 
อกีทัง้ยงัสือ่ให้เหน็ถงึความพยายามในการสร้างชาตขิองคนสงิคโปร์และการประสบความส�ำเรจ็ทาง
เศรษฐกิจ แม้จะไม่มีทรัพยากรใดๆ เหมือนประเทศอ่ืน แสดงให้เห็นว่าคนสิงคโปร์เป็นคนขยัน 
อดทนอย่างมากในการสร้างประเทศ ซึ่งสอดคล้องกับบุญเสริม ฤทธาภิรมย์ (2528: 20) ที่กล่าว
ถึงการสร้างชาติของชาวสิงคโปร์ว่า ลีกวนยูผู้น�ำของสิงคโปร์ได้พยายามปลูกฝังคนสิงคโปร์ในช่วง
การสร้างชาตใิห้มคีวามรกัต่อคนในชาต ิขยนั อดทน ซึง่เป็นไปตามนโยบายของลกีวนยทูีไ่ม่ยอมรบั
การช่วยเหลือจากต่างประเทศเพราะต้องการให้ชาวสิงคโปร์ทุกคนรู้จักช่วยตนเอง จึงจะสามารถ
สร้างชาติให้เจริญรุ่งเรืองได้

ศานตรส หรอืรสแห่งการปล่อยวาง นอกจากจะท�ำให้ผูอ่้านเกดิอารมณ์ความรูส้กึการปล่อย
วางของตัวละครแล้ว ยังสะท้อนให้เห็นถึงแนวคิดเกี่ยวกับการท�ำธุรกิจของคนสิงคโปร์ว่า ธุรกิจมี
ความส�ำคญัและต้องมาก่อนความรู้สึกส่วนตัว คนทีท่�ำธรุกิจจงึต้องรูจ้กัปล่อยวาง หากไม่รูจ้กัปล่อยวาง 
ย่อมไม่สามารถประสบความส�ำเร็จได้ นอกจากนี้ยังชี้ให้เห็นว่าการท�ำธุรกิจย่อมมีอุปสรรค 
อาจถูกโกงทั้งจากพันธมิตรหรือคู่แข่งทางธุรกิจเหมือนกับซิวแต่หากรู้จักปล่อยวางก็ย่อมประสบ
ความส�ำเรจ็ได้เช่นกนั ซึง่สอดคล้องกบัภาษติสงิคโปร์ว่า “คนทีไ่ม่เคยถกูโกง(ประสบกบัการขาดทนุ
ทางการค้า) ก็ไม่สามารถเป็นนักธุรกิจที่ดีได้” (สุภาพร คงศิริรัตน์ และคนอื่นๆ, 2558: 165) ท�ำให้
เห็นว่าคนสิงคโปร์ รู ้จักปล่อยวางต่อสิ่งเลวร้ายต่างๆ ในชีวิต คนสิงคโปร์จึงสามารถท�ำธุรกิจ
การค้าขายกับชาติศัตรูได้จนสามารถพัฒนาตนเองและประเทศให้มีความเจริญได้

เสาวรจนีหรือบทชมความงามเป็นการชมความงามของบ้านเมือง และชมความงามของตัว
ละคร โดยการชมความงามบ้านเมืองสิงคโปร์ นอกจากจะท�ำให้ผู้อ่านได้สัมผัสถึงความงามของ
ประเทศสงิคโปร์แล้ว ผูอ่้านยงัได้ทราบข้อมลูเกีย่วกบัประเทศสงิคโปร์ ทีม่คีวามเจรญิด้านเศรษฐกจิ 
สถาปัตยกรรมการก่อสร้าง การจัดวางผังเมืองของประเทศเป็นอย่างดี ทั้งนี้สอดคล้องกับค�ำกล่าว
ของสมบัติ เครือทองและวิไล ศิลปอาชา (2557: 36-37) ที่ว่า การที่สิงคโปร์มีผังเมืองที่ดีเป็นผล
มาจากการที่เคยถูกอังกฤษยึดครองจึงได้รับการออกแบบจัดวางผังเมืองแบบตะวันตก การชม
ความงามของตัวละคร ท�ำให้เห็นภาพของคนสิงคโปร์ทั้งชายและหญิง ต่างก็มีความอดทน สู้ชีวิต 
ซึ่งลักษณะของคนสิงคโปร์น้ีสอดคล้องกับภาษิตสิงคโปร์ที่กล่าวถึงความพยายามบากบั่นเพื่อต่อสู้
กับชะตาชีวิตของคนสิงคโปร์ ความว่า “ความพยายามอย่างไม่มีที่สิ้นสุดน�ำไปสู่ความส�ำเร็จ การ
ฝืนโชคชะตาเป็นการพิสูจน์ตัวเองของคนเรา และไม่ผิดอะไรหากความพยายามอย่างหนักนั้น
ล้มเหลว” (สมบัติ เครือทองและวิไล ศิลปอาชา, 2557: 111)
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ในด้านหาสยรสซึง่พบจ�ำนวนน้อยนัน้อาจเพราะเนือ้เรือ่งส่วนใหญ่เป็นเรือ่งการสูช้วีติตวัละคร 
ขณะทีพ่ภีตัสรสและอทัภตูรส หรอืรสแห่งความเบือ่หน่ายและประหลาดใจ ไม่พบในเรือ่งน่าจะด้วย
เหตผุลว่านวนยิายเรือ่ง ไชน่ามนู เป็นเรือ่งการต่อสูช้วีติทีเ่น้นให้เหน็สภาพความเป็นอยูข่องผูค้นจรงิ 
ท�ำให้ทราบว่าคนสิงคโปร์มีความมุ่งมั่นที่จะประสบกับความส�ำเร็จในชีวิตมากกว่าที่จะโอดครวญ 
เบื่อหน่ายในโชคชะตาชีวิต ผู้อ่านจึงไม่พบกับความประหลาดใจและความรู้สึกเบื่อหน่ายในเรื่อง

การศึกษารสวรรณคดีในนวนิยายเรื่อง ไชน่ามูน นอกจากจะท�ำให้ผู้อ่านเพลิดเพลินไปกับ
การได้รับรู้ “รส” ซึ่งเป็นอารมณ์ความรู้สึกที่เกิดจากการรับรู้พฤติกรรมตัวละครที่สอดคล้องกัน
เป็นอย่างดีกับเนื้อเรื่องแล้ว ยังท�ำให้ได้รับ “อรรถ” หรือ “สาระ” ที่เป็นข้อมูลความรู้เกี่ยวกับ
ประเทศสิงคโปร์ที่ได้สอดแทรกในรสต่างๆได้อย่างเหมาะสมท�ำให้รู้จักคนสิงคโปร์ได้เป็นอย่างดี
ว่าเป็นคนท่ีรู้จักท�ำธุรกิจ กล้าที่จะบุกเบิกธุรกิจใหม่ๆ ที่ท้าทาย ซึ่งสอดคล้องกับลักษณะของคน
สิงคโปร์ที่สุภาพร คงศิริรัตน์ และคนอื่น (2558: 159) ได้กล่าวไว้ความว่า “คนสิงคโปร์เป็นคนที่
มีความแหลมคมทางธุรกิจ สามารถมองเศรษฐกิจได้อย่างครบวงจรรู้จัก “รอจังหวะหรือโอกาส 
ที่เหมาะสมเพื่อให้ได้ผลประโยชน์ที่คุ้มค่า” ซึ่งมุมมองทางธุรกิจนี้เองที่ท�ำให้สิงคโปร์เป็นประเทศ
ที่ประสบความส�ำเร็จเป็นอย่างยิ่งทางด้านเศรษฐกิจ และ มีเศรษฐกิจที่มั่นคงกว่าประเทศอื่นใน
อาเซียน (สุภาพร คงศิริรัตน์, 2558-2559: 7) จึงกล่าวได้ว่านวนิยายเรื่องไชน่ามูนนี้ตอบสนอง
วัตถุประสงค์ของโครงการวรรณกรรมเพื่ออาเซียนที่ต้องการให้ผู้อ่านรู้จักประเทศสิงคโปร์ซึ่งเป็น
ประเทศเพื่อนบ้านในอาเซียนได้มากยิ่งขึ้น
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